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    Nikdy předtím ho na vlastní oči neviděla. Ne takhle. Připadal jí malý. Menší než vtelevizi.


    „Co jste to udělala?!“ zakřičel na ni.


    Jeho tvář zrudla. Bylo jí ho líto. Přes to všechno sním měla stále soucit.


    „Slyšíte mě! Víte vůbec, co jste udělala!?“ řval azkoutků očí mu vytryskly slzy vzteku.


    „Já… ano,“ odpověděla klidně ausmála se.


    Uhodil ji.


    Zavřela oči, dřív než jí jeho dlaň dosedla na tvář. Rána jí pootočila hlavu doprava. Věděla, co uvidí, když teď znovu zvedne víčka. Udělala to. Svého díla se nebála.


    „Jste mrtvá!“ procedil kní skrze zuby.


    „Já vím…“ zašeptala, „my všichni…“


    Někdo otevřel dveře na chodbu. Uslyšela odtud ptačí zpěv. Znovu se usmála. Byla šťastná.
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    Březen 2034


    Rezervace Kabongo, Tanzanie


    



    Dřív ji kránu budíval chlad. Teď se probouzela sama. Brzy. Byla unavená zcelodenní práce, ale už nezabrala. Čekala na svítání aposlouchala zvuky přicházející zvenčí. Vzpomněla si, kolik jich bylo, když sem před lety přijela. Ano, mnohem víc. Každou chvíli slýchávala řvát lvy, chechot hyen, noční ptáky. Bylo to ohlušující. Tenkrát kvůli tomu nemohla spát. Pořád musela poslouchat. Pocházela zmalého města uhranic sKanadou, kde vládlo ticho apo osmé večer zřídkakdy projelo po ulici auto. VAfrice se ocitla uprostřed divočiny, ale připadala si jako na nejrušnější ulici někde vNew Yorku. Zvířat tehdy žilo vKabongu ještě plno, nová se ale přestávala rodit. Aproto přijela.


    „Kolik let už tu jsi?“ zeptala se vranním šeru sama sebe.


    Počítadlo vhlavě se rozběhlo, aby se zase hned zarazilo. Nechtěla to vědět přesně. Položila si dlaně na obličej adlouze vydechla. Do místnosti vstupovalo první denní světlo. Pozorovala velkého černého cvrčka, šmejdícího po podlaze. Nechala se hypnotizovat jeho pohybem. Snažila se na nic nemyslet, jenom se dívat.


    Vočích ji píchaly ospalky aprostor mezi víčky se plnil slzami. Cvrček se jí rozmazal azmizel někde pod postelí.


    „To už tu bylo, Donni,“ vynadala si aposadila se na kraj postele.


    Seděla tak zároveň před zrcadlem, které viselo naproti. Začala si upravovat vlasy. Než sáhla po hřebenu, prohrábla je letmo prsty. Včerné se už dávno objevily stříbrné šediny. Byla na ně pyšná. Nebarvila si je.


    „Doktorko Beinhornová! Doktorko!“ vylekal ji najednou křik abušení na dveře.


    Rychle si stihla sepnout vlasy dozadu.


    „Co se děje, Adu?“ otevřela dveře, „je sotva den aty už tak vyvádíš…“


    „Vím, že jste nespala,“ odpověděl mladý zadýchaný černoch.


    „Vážně…?“ usmála se.


    „Ten úsměv vám bohužel nevydrží, doktorko. Musíme khorám. Něco se stalo,“ rozběhl se mladík ke garáži.


    Přikývla. Uvědomila si, že tu noc měl Adu službu na vysílačce. Doufala, že se vyspí, ale to se jí stejně nepovedlo. Rychle se umyla apřevlékla. Snažila se zahánět výplody fantazie. Věděla, že to bude těžké. Jistě přišli onějaké zvíře.


    Vyjeli během několika minut. Rudá sluneční koule se vyhoupla nad obzor aozářila krásnou krajinu. Džíp poskakoval savanou kúpatí hustě zalesněné hory.


    „Řekneš mi konečně, co se stalo, Adu?“ zeptala se už poněkolikáté.


    „Ne, ne, já ne!“ vrtěl hlavou mladík.


    Viděla, že je nervózní. Znovu se nadechla, ale Adu ji předběhl.


    „Musím řídit, doktorko!“


    „Jistě,“ mávla rezignovaně rukou avyklonila se zokýnka.


    Slunce se rychle zvedalo aopíralo své paprsky do hřbetů zeber akaferských buvolů, které míjeli. Adu zpomalil, aby zvířata nepolekal. Dívala se jim do očí, atak jako pokaždé, itentokrát se vjejí mysli objevily výčitky. Cítila se provinile.


    „Adu? Doktorko Donni?“ zachrčel zvysílačky na palubní desce ženský hlas.


    „Jsme na cestě, Sabine, budeme tam do hodiny!“ zakřičela do mikrofonu. „Sabine, řekni mi, co se děje!“ podívala se nevraživě na Adua.


    „Hmmm… no… raději ne, doktorko, uvidíte sama…“ zaprskal hlas.


    „No tak, Sab, víš, jak jsem napnutá?! Stejně se to přece dozvím!“


    „Přijeďte rychle. Čekáme… končím!“ zapraskalo to.


    „Tak fajn, skvělý!“ vrazila Donni vysílačku zpátky do palubní desky.
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    Předměstí Paříže, Francie


    



    „Je tam krásně, Gerarde! První jarní slunce! Přece tě nebudu prosit?!“ zalkala stará paní Guibertová.


    „Ne, rozhodně nepros!“ odsekl jí muž od šálku kávy apřitom se rozkašlal.


    „Kdybys aspoň nekouřil… No tak, Gerarde! Já už jsem oblečená…“ vkročila stařenka roztřeseně do dveří.


    „To je dobře. Moc ti to sluší, ale mně je dobře tady. Jen běž sama. Myslím, že si na moment zdřímnu,“ potahoval starý pán ztenkého doutníčku.


    „Pohyb, Gerarde, pohyb! To je to, co nás drží, víš…?“


    „Mě ne, holčičko, mě ne. Mě drží jiný věci…“ zasmál se starý pán sípavě aodklepal špičku doutníku do malého popelníku.


    „No jak myslíš, Gerarde. Já jdu. Jdu sama.“


    „To doufám!“ rozchechtal se aznovu se rozkašlal.


    „Aspoň že se umíš zasmát…“ zabouchla za sebou paní Guibertová dveře.


    Upravila si kabát aprošla krátkou chodbou ven na ulici. Loni jí bylo jednaosmdesát, apřestože už její chůze nebyla tak jistá jako kdysi, hůl ještě nepotřebovala.


    Několik bloků domků spředzahrádkami zvládla za necelou čtvrthodinu. Dál už zástavba nepokračovala. Za klidnou čtvrtí na kraji Paříže zůstával pro její procházky lesík sněkolika udržovanými štěrkovými cestami alavičkami pro odpočinek.


    Paní Guibertová měla svá oblíbená místa. Pomalu prošla dubovou alejí aposadila se na lavičku svýhledem do lesa. Musela si trochu odpočinout. Zhluboka dýchala svěží jarní vzduch. Byl vlhký avoněl čerstvě rozmrzlou hlínou azetlelým listím. Slunce poprvé trochu hřálo ales byl plný ptačího zpěvu. Ovíkendu sem chodilo plno lidí, ale teď byl čtvrtek, časné odpoledne, acesty ilavičky zůstávaly opuštěné.


    „To je nádhera…“ zavřela paní Guibertová oči anastavila tvář slunečním paprskům.


    Vzpomínala, jak sem chodívali sGerardem už jako studenti. Tehdy tu ale nebyly ani štěrkové cesty, ani lavičky. Rozložili si na zem deku apopíjeli víno…


    „Zato teď…“ zkazila si idylu ukašlaným starcem nataženým na kanapi vzakouřeném pokoji. Stejně se jí ale koutky úst roztáhly. Pořád ji uměl pobavit. Znovu zavřela oči anechala slunce, aby se opřelo do vrásčitého obličeje. Pravou ruku natáhla přes opěradlo lavičky, aodlehčila tak kulatým zádům. Zaposlouchala se do ptačího trilkování avychutnávala si svoji chvíli klidu. Rozpoznala ve zpěvu různé ptáky. Někteří švitořili pořád, jiní zahvízdali jen občas. Zkusila taky zapískat, ale nešlo jí to. Vzduch jí mezi rty jenom zasyčel.


    Padala na ni únava. Zdálo se jí, že hlasů ptáků přibývá. Začaly se plést jeden přes druhý avytvářet spleť, která přestávala být jejím uším příjemná. Nakonec se jí zdálo, že ptáci křičí přímo do jejích uší. Prudce sebou trhla aprobrala se ze slabého spánku. Okolo bylo ticho.


    „Jo jo… sluníčko, to uspává…“ zamžourala proti paprskům.


    Vtom uslyšela zašumění křidýlek ana prstech ruky opřené přes lavičku ucítila ijemný závan vzduchu. Otočila hlavu acelá se rozzářila. Hned ujejí natažené ruky seděla na opěradle droboučká žlutá sýkorka. Ptáček otáčel hlavičkou aprohlížel si ji. Bála se pohnout, aby ho nevyplašila.


    „Ty jsi ale krásná…“ zašeptala.


    Sýkorka krátce atence zapípala. Poposkočila ještě blíž kjejím prstům apak rovnou na hřbet ruky. Stařenka byla uvytržení.


    „Chodím sem tolik let, ale tohle se mi ještě nestalo! To mi Gerard neuvěří…“ pomyslela si nadšeně.
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    Džíp zastavil na kraji tropického lesa. Dál už se zvedaly kopce zarostlé zelení. Museli pěšky. Slunce začínalo pálit, aproto jim bylo vhod schovat se ve stínu stromů. Vedla tudy uzoučká stezka. Stopy vhlíně dokazovaly, že ji využívají lidé izvířata.


    „Vidíš, Adu!“ ukázala Donni na čerstvé otisky drobných kopýtek.


    „Dlouho jsem je neviděla. Jsou jako duchové… ale pořád tu jsou.“ Rozhlédla se do okolních křovin.


    Adu se staženými rty přitakal. Znala ho od jeho dvanácti let adokázala dobře číst vjeho tváři. Začínala se skutečně bát, co ji tam nahoře čeká. Blížili se klesní základně.


    Po několika desítkách minut stoupání se před nimi otevřela mýtina se dvěma malými, nahrubo stlučenými chatami. Adu šel dál, ale Donni se zastavila srukama vbok aoddychovala. Nabírala sílu.


    „Ahoj, Badeo, ahoj, Makuru!“ plácl Adu rukou do dlaní dvou černých mužů, kteří mu vyšli vstříc spuškami přes rameno.


    Mlčeli adívali se směrem kDonni. Nadechla se avykročila knim.


    „Kde je Sabine?“ zavolala, zrovna když se ze dveří jedné chaty vynořila hubená vysoká černoška shlavou pokrytou černými uzlíčky krátkých vlasů.


    „Stalo se to včera večer,“ řekla tiše apokynula hlavou dovnitř.


    Donni vešla. Chvíli jí trvalo, než oči přivykly šeru, ale itak nemohla uvěřit tomu, co vidí. Chtělo se jí vykřiknout, ale místo toho leknutím prudce potáhla vzduch do plic. Oči se jí plnily slzami. Začala počítat.


    „Kolik… kolik jich je?!“ vykřikla.


    „Čtrnáct, Donni. Všech čtrnáct…“ položila jí Sabine ruku na rameno.


    Na zemi zudusané červené hlíny ležela hromada usekaných gorilích hlav, dlaní achodidel. Samec Kibale atřináct samic, se kterými roky pracovala. Ty mladší se povedlo několikrát uměle oplodnit, ale žádná mládě nedonosila. Dvě znich kvůli komplikacím spotratem uhynuly.


    „Kdo to do prdele udělal? Jak je to možný!?“ otočila se Donni prudce kSabine avyrazila ven zchaty.


    Muži venku sklopili oči.


    „Byli to lidi zNiasangy…“ odpověděla Sabine.


    „Cože?! Děláš si srandu?“ vyhrkla Donni nevěřícně.


    Niasanga byla jedna ze dvou vesnic, které vláda vKabongu ponechala. Světová ekologická rada aSpojené státy subsaharské Afriky tak vymezily prostor několika desítkám lidí způvodních domorodých kmenů. Dohoda ale zněla jasně. Striktní zákaz lovu zvířat vcelé rezervaci.


    Vesnice byla zásobovaná zvnějších zdrojů aaž na několik drobných výjimek těsně po zavedení zákazu nikdo zdomorodců za celé roky dohodu neporušil. Naopak. Niasanga vždy spolupracovala svědeckou základnou Sangare, kterou vedla Donni. Často od lidí získávala informace opohybu zvířat vokolí vesnice anejednou strávila noc vjejich domorodé pohostinnosti. Měla je za přátele aspolupracovníky. Pár lidí, většinou těch starších, ji sice moc vlásce nemělo, akdykoli přijela, nezapomněli si zanadávat na omezení, která jim teď život vrezervaci přinášel. Všichni ale rozuměli tomu, že zvířat ubývá aže by byla Niasanga vyklizena, kdyby vtradičním lovu pokračovali.


    „Já to nechápu… Proč?“ přejela si Donni dlaněmi přes mokrý obličej.


    Muži se zbraněmi jen pokrčili rameny.


    „Zatím máme jen dva,“ pokračovala Sabine, „muselo jich být ale mnohem víc. Kvečeru jsme se vraceli zobchůzky, když jsme dole vlese zaslechli střelbu. Spěchali jsme tím směrem, ale rychle se stmívalo. Vlese už jsme nic nenašli. Byli jsme poblíž Niasangy, atak jsme se tam vydali přenocovat. Už zdálky jsem poznala, že ve vesnici je nějak moc rušno. Ošetřovali dva raněné muže. Další byl mrtvý. Kibale mu zřejmě rozmačkal hrudník. Všichni se rozutekli anechtěli snámi mluvit. Vautě jsme pak našli pytle shlavami atím ostatním,“ ztichla Sabine.


    „Ti dva jsou tady, mají pár pěkných modřin,“ ukázal Makuru ke druhé chatě se zaklíněnými dveřmi.


    „Nemůžu pochopit, proč to udělali…“ zahleděla se Donni tím směrem.


    „Zapomínáš, kolik se za takový věci platí na černým trhu? Za ty pytle by vDar es Salaamu dostali obrovskej balík!“ řekla tvrdě Sabine.


    „K čemu by jim tady ty peníze asi byly?!“ vrtěla Donni hlavou.


    „Kdo říká, že tady…“ odpověděla Sabine.


    „Víš co? Mě to nezajímá! Poslední gorily vTanzanii jsou mrtvý! Sama víš, že pár dalších je už jen vUgandě aKongu! To je konec, chápeš to! Ikdyž je nikdo nezabije, vymřou. Těch pár ubožáků ze ZOO je nezachrání. Ikdyby se začaly rodit mláďata, bez nový krve to budou zdegenerovaný chudáci!“ křičela Donni.


    „Já vím!“ pokývala Sabine.


    „Pak taky víš, že jste byli odpovědný za jejich bezpečnost!“


    „Ježiši, Donni, jsme tu tři na šestnáct set hektarů lesa!“


    „Ale Kibaleho skupinu jste měli sledovat každý den!“


    „To jsme taky dělali! Donni… sakra. Vím, že potřebuješ viníky, ale my to nejsme! Myslíš si, že mě to nebolí? Makurua? Badea?“ rozhodila Sabine rukama.


    „Ano, jistě… já vím,“ utírala si Donni nával slz, „ještě si otom promluvíme, Sab.“


    Černoška souhlasně přikývla.


    „Teď naložte sAduem ty dva do auta aodvezte je do města na policii. Pak se pro mě vrátíte. Postarám se tady zatím oty… trofeje,“ řekla Donni nasupeně.


    „Dobře,“ odpověděla Sabine apokynula mužům, aby otevřeli dveře avyvedli zajatce ven.


    Když se otočila, viděla, jak Donni mizí vhouštinách na kraji mýtiny.


    „Nezajímá tě, kdo to je?“ zakřičela za ní Sabine.


    „Nechci je vidět. Nemůžu je vidět,“ odpověděla Donni rezignovaně, aniž by se otočila.


    Zmizela vlese. Potřebovala být sama.
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    Jokohama, Japonsko


    



    Chiharu Matsuura neměl dobré dny. Trvalo to už delší čas. Jako majitel velké rybářské společnosti se chodil každý druhý den hádat súředníky opovolení klovu. Ryby už byly drahé nejen vJaponsku, aproto měl Chiharu sebou vždycky dost peněz, aby se súředníky domluvil. Tak už to chodilo mnoho let ajeho lodě vyplouvaly na moře dál. Co se ulovilo přes povolený limit, prodal pak lehce načerno do jokohamských sushi barů. Všude ho znali avítali.


    Nejvíc špinavých peněz ale vydělával na velrybách. Zákaz jejich lovu trval už dvanáct let. Na černém trhu mu mohli ruce utrhnout. Cenu si určoval sám. Byla vysoká. Iúplatky pak musely být větší. Počet těch, které musel podplatit, každým rokem narůstal.


    Teď ho ale trápila jiná věc. Jedna zjeho lodí, Aoki, zmizela. Musela se ztratit severně nad Midwayskými ostrovy. Čekala tam na velryby táhnoucí každoročně ze severu kHavaji.


    Loď se měla vrátit už před týdnem. Denně mu stál před kanceláří houf rozzlobených žen. Ptaly se po svých mužích asynech. Nevěděl, co jim má říct. Pár dní čekal. Myslel, že se Aoki jen zpozdila kvůli počasí aže se vrátí.


    Pak ale přišel černý den. Loď byla nalezena. Plná vody plavala převrácená na bok, než ji našly lodě Greenpeace. Připluly ale pozdě. Nikdo zosmnácti členů posádky nebyl naživu. Vlastně se nenašel ani nikdo mrtvý. Loď byla prázdná.


    Matsuurově společnosti byla okamžitě odňata licence kprovozování legálního lovu ryb. Hned nato musel čelit žalobám za lov velryb aza narušení chráněného pásu oceánu mezi Japonskem aAmerikou. Další žaloby za smrt zaměstnanců přišly ze strany pozůstalých.


    Japonsko mělo svůj skandál. Acelosvětovou ostudu. Důkazy mluvily jasně ado obžaloby se vložily inadnárodní instituce. Chiharuovi byly teď peníze kničemu. Skandál přetřásala všechna světová média aekologické organizace volaly po exemplárním potrestání. Jako každý jiný obchodník měl iChiharu konkurenci, kterou měl trest zastrašit. Zaplatil sice kauci, aby čekal na soud na svobodě, ale nesměl opustit Japonsko. Fyzicky. Chiharu Matsuura ho tedy opustil jinak. Po třech dnech od zaplacení kauce spáchal sebevraždu.


    „Byl to pravý Japonec,“ psalo se.
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    Pan Guibert se probudil, když se začínalo smrákat. Vpokoji už bylo šero, ale obloha bez mráčku zářila vokně krásným modrým světlem. Muselo to být jen pár minut, co slunce zapadlo.


    Chvíli jen tak ležel. Pak se zkusil posadit, ale skulil se zpátky.


    „Jsi tu? Christine!“ zavolal, ale nikdo mu neodpověděl.


    „Sakra práce,“ zalamentoval apoložil pravou nohu na zem.


    Pak se převalil na bok arukou se vzepřel do sedu. Uhodil se přitom do kotníku. Chvíli seděl anadával, ale pak vstal adošoural se koknu.


    „Kde sakra je?“ díval se do rychle padající tmy, „kde zase rajzuje?!“


    Udělal si kávu ačekal další hodinu. Pak vyšel před domek.


    „Christine!?“ zavolal do tmy, „to mám večeřet sám?“


    Přicházela jasná noc apo krásném dni se ostře ochladilo. Vrátil se zpátky do domu avzal do ruky telefon. Přemýšlel. Christine se občas zastavila uněkteré ze svých starých kamarádek, ale vždycky otom věděl ahlavně, do tmy byla obvykle doma.


    Rozhodl se čekat do sedmi hodin. Nechtěl být za potrhlého dědka, co hned zpanikaří. Musel si zapálit doutník. Byl nervózní azačínal se na ni zlobit.


    „Určitě někde kváká sFrançoise nebo Elisou apak si přijde jakoby nic. Dělá mi to naschvál, za to, že jsem nešel sní!“ myslel si.


    „Courat po parku! Pche!“ rozkašlal se.


    Seděl asledoval ručičky starých hodin. Když se velká dotkla dvanáctky, vyšel ještě jednou na chodník arozhlížel se, jestli ji neuvidí. Ulice ale zůstávala tichá aprázdná.


    Vrátil se ktelefonu azavolal Françoise aElise. Nic. Chvíli se ošíval, než zavolal ještě Giselle. Tu neměl nikdy rád. Ani ta mu nepomohla, ale aspoň sním nechtěla klábosit jako ty dvě předchozí.


    Zavolal synovi do Nice. Byl ještě vpráci anemohl mluvit. Slíbil, že zavolá zpátky.


    Vledničce našel něco kvečeři, ale nechutnalo mu. Začínal oni mít strach. Vstal od talíře, rychle se oblékl avyrazil směrem kparku.


    Gerard chodil hůř než jeho žena. Snažil se jít rychle, aprotože mohl dělat jen krátké kroky, komicky cupital. Brzy se rozkašlal amusel se zastavit. Chladný vzduch ho bodal vplicích. Když došel až klesíku, začal volat Christine. Zdomu na kraji posledního bloku vyšla mladší žena.


    „Copak se děje?“ ptala se opatrně.


    „Hledám tu ženu! Nevrátila se! Neviděla jste ji?“ vyhrkl ze sebe Gerard.


    „Aha. No… neviděla jsem tu dnes nikoho…“ odpověděla.


    „Hmmm…“ zabručel Gerard zklamaně avykročil do lesní tmy.


    „Počkejte! Pane, no tak!“ vyběhla za ním.


    „Říkám, že se mi ztratila žena!“ otočil se.


    „Já chápu, to je mi líto, ale sám teď do lesa nechoďte. Je tam tma. Nic neuvidíte!“


    „Co?“ rozkašlal se znovu Gerard.


    „Prostě myslím, že to vtuhle dobu není zrovna bezpečné,“ chytila ho žena pod ramenem, „bydlíte vtéhle ulici, viďte?“


    „No ano, ano. Bydlíme tu skoro šedesát let!“ přikyvoval Gerard.


    „Dobře. Myslím, že bude lepší, když půjdete domů zkontrolovat, jestli se už vaše paní vrátila, akdyž ne, zavolejte na policii. Určitě bude bezpečnější, když ji půjdou hledat oni,“ vedla Gerarda zpátky na osvětlenou ulici.


    Popřála mu hodně štěstí adobrou noc.


    Spěchal zpátky domů. Těšil se, že otevře dveře aona se od televize zeptá, kde se proboha tak pozdě potuloval. Jeho naděje byla planá. Christine se domů nevrátila. Svalil se do křesla aodpočíval. Chvíli mu trvalo, než chytil dech.


    „Kde ksakru jsi, Christine…?“ šeptal.


    Bylo skoro devět. Vzal telefon azavolal na policii.


    [image: drapky2_BW.psd]


    

  


  
    6.


    



    Vtropickém lese bylo horko. Donni nedošla daleko. Opřela se ostrom asesunula se dolů. Otřásal jí vztek alítost. Bezmoc. Gorily nenávratně zmizely asnimi několik let její práce. Může si na futra udělat další čárku. Přišla už otolik zvířat. Dávno to chtěla zabalit, ale vydržela. Některé gazely, antilopy nebo třeba zebry se jí podařilo inseminovat amláďata přežila až do dospělosti. Přišla ale onosorožce, guerézy, gepardy… Každý rok přes veškerou snahu zmizelo zparku několik druhů zvířat. Donni byla uznávaná genetička azooložka, ale uněkterých druhů klesly počty tak dramaticky, že se už nedala najít funkční genetická výbava.


    Narodilo se ispousta znetvořených, zdegenerovaných mláďat. Hodně samic hynulo během březosti. Měla ty obrazy stále před očima. Strašily ji ve snech.


    Horské gorily úplně vyhynuly už před šesti lety. Jejich poslední neplodné klony se vystavovaly vnabubřelých zoologických zahradách. Dožily se jen několika málo let. Stejný osud teď čekal ity nížinné. Aona, Donni Beinhornová, za to nesla odpovědnost.


    „Buď silná, Donni! Buď silná!“ plakala se zaťatými zuby.


    Její pietu přerušila palčivá bolest. Dostala žihadlo. Včela.


    „Dopr…“ zvedla se asmetla ji zpředloktí.


    Chtěla vytáhnout žihadlo, ale vtom dostala další do krku. Rozběhla se. Ještě několik včel ji dostihlo, ale utekla.


    „Do háje,“ nadávala, když si uzákladny tahala žihadla ztěla.


    „Asi jste byla blízko hnízda,“ dedukoval Makuru.


    Pomohl jí vytahat žihadla zkrku ahlavy. Bylo jich devět. Sedla si do stínu aunaveně oddychovala.


    „Mám vykopat jámu?“ zeptal se opatrně Makuru.


    Když přikývla, odešel do lesa za chatami. Vypila lahev vody. Tvář jí otekla, akdyž zapojila mimiku, bolelo to.


    Zvedla se ase staženými rty vstoupila zpátky do chaty. Vzala zhromady Kibaleho hlavu avynesla ji ven, kde ji položila na zem. Pak se vrátila ještě pro jednu ze samic. Vlhké oči goril se začínaly propadat.


    „Tyhle nezakopeme?“ zeptal se tiše Makuru.


    „Ne, Makuru, ať mají naše vnoučata možnost vidět aspoň lebky.“


    „Rozumím,“ pokýval, „dám je do pytle.“


    „Díky…“ vzdychla, „je už jáma hotová? Aje dost hluboká?“


    „Ano, doktorko. Pojďte se podívat,“ pokynul jí.


    „Ne, to je vpořádku, byla bych jen nerada, kdyby to tu někdo vyčmuchal avyhrabal.“


    „Myslíte hyeny, nebo lidi?“ snažil se zavtipkovat Makuru.


    „Není to jedno…?“ pomyslela si Donni vduchu.
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